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ПУНКТЫ 19, 20 И 21 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос об изменении Устава Организации 
Объединенных Наций в порядке, преду­
сматриваемом в статье 108 Устава, с 
целью увеличения числа непостоянных 
членов Совета Безопасности и числа го­
лосов, необходимых для вынесения С ове­
том решений 

Вопрос об изменении Устава Организации 
Объединенных Наций в порядке, преду­
сматриваемом в статье 108 Устава, с 
целью расширения состава Экономиче­
ского и Социального Совета 

Вопрос об изменении Статута М еждународ­
ного Суда в порядке, предусматриваемом

в статье 108 Устава Организации Объ­
единенных Наций и в статье 69 Статута 
Суда, с целью увеличения числа судей  
Международного Суда

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМ ИТЕТА (А /4256)*  (окончание)

1. Г -н  ТЕТТА М А Н ТИ  (Аргентина), докладчик 
Специального политического  к о м и тета  (говорит 
по-испански): Я имею ч ес т ь  п р ед стави ть  Г е н е ­
ральной А ссам блее  от имени Специального по ­
литического  к о м и те т а  доклад, содержащийся в 
имеющемся у нас  докум енте / а / 42567» который 
с в язан  с пунктами 19, 20 и 21 повестки  дня, 
по вопросу об изменении У с т а в а  Организации 
Объединенных Наций с целью увеличения числа 
членов С о вета  Б езо п асн о сти ,  расширения с о с т а ­
ва Экономического и Социального С о в е т а  и у в е -  
личения числа судей М еждународного Суда.

2. В докладе соответствую щ им образом  о с в е ­
щаются ход прений и проекты  резолюций и п о ­
правки, которые уже обсуж дались. П оэтом у , 
не к асая сь  этих вопросов, я хотел  бы п одчерк­
нуть , что К о м и тет  изучил эти  вопросы с новой 
энергией  и с особым вниманием, что д о к а з ы ­
в а е тс я  те м ,  что этим вопросам было п о свя ­
щено не м енее тринадцати заседаний,

3. Вообще говоря , твердое мнение К ом и тета ,  
отраженное в двух проектах  резолюций, которые 
он принял, состои т  в том , что необходимо как 
можно бы стрее  изм ен ить  У став  Организации 
Объединенных Наций. В одном из проектов р е ­
золюций, утверж денном К о м и тето м , содерж ится 
рекомендация о создании ко м и тета ,  состоящ его  
из представи телей  пяти го сударств ,  который 
изучил бы возм ож н ости  заключения соглаш ения; 
способствую щ его внесению указан ны х поправок 
в У став О рганизации Объединенных Наций.

* Возобновление прений, прерванных на заседании 841.
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4. Оба проекта  резолюций предусм атриваю т 
включение в повестку  дня следующей сессии  
вопросов, связанны х с увеличением числа ч л е ­
нов С овета  Б езо п асн о сти  и расширением с о с т а ­
в а  Э кономического и Социального С овета .  Я 
имел консультации с авторам и  обоих проектов 
резолюций, и они оба подтвердили, что их н а м е ­
рением я в л яе т с я  включение в повестку  дня 
пятнадцатой  сессии  только пунктов 19 и 20, 
связанны х с С оветом  Б езо п асн о сти  и с Эконо­
м ическим  и Социальным С оветом .

5. В с о о тв етств и и  с этим я официально п ред ­
ставляю  проекты  резолюций I и И , которые 
Специальный политический ком и тет  реком ендует  
принять Генеральной А ссам блее .

В со о тветстви и  с правилом 68 правил п р о ­
цедуры принимается  решение обсуж дать  доклад
Специального политического  ком и тета .

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Сальвадор и Япония внесли на рассмотрение 
поправку к проекту резолюции I /А /Ь.2697. П о 
этой поправке пункты 2 и 3 проекта резолюции 
Специального политического комитета будут за ­
менены новым пунктом 2.

7. Г-н МАЦУДАЙРА (Япония) (говорит по- 
английски): Делегация Японии совместно с деле­
гацией Сальвадора желает предложить поправку 
/А /Ь.2697 к проекту резолюции I , содержащему­
ся в докладе Специального политического коми­
тета Генеральной Ассамблее. Делегация Японии 
является соавтором этой поправки ради гармо­
нии и согласия во время прений в Генеральной 
Ассамблее. Предложенная поправка должна за­
менить пункты 2 и 3 резолютивной части новым 
резолютивным пунктом, который гласит:

«2. З а яв л яет ,  что если на пятнадцатой с е с ­
сии Г енеральной  А ссам блеи  не будет д о с т и г ­
нуто р езу л ь тато в  в отношении увеличения ч и с ­
л а  членов С овета  Б езо п асн о сти  и Экономи­
ческого  и Социального С о вета ,  то следут 
с о зд ат ь  на этой сессии  ком и тет  и поручить 
ему выяснение возм ож н остей  достиж ения с о ­
глашения, которое облегчило бы изменение 
У с т а в а  в целях увеличения числа членов упо­
мянуты х выше органов».

8. Как вы м ож ете  видеть , это я в л яется  д е к л а ­
рацией н ам ерени я , которая должна быть п р о и з­
н е с е н а  этой  Генеральной А ссам блеей . Юриди­
ческое воздействи е  этой декларации м ож ет  бы ть  
истолковано в свете  юридической значим ости  
любых рекомендаций, выносимых Генеральной 
А ссам блее  по У ставу . Я хотел  бы особо п од ­

черкнуть, что э т а  поправка стал а  возможной 
в р е зу л ь т ат е  сотрудни чества  всех  за и н т е р е с о ­
ванных сторон, принимавших участие в с о с т а в ­
лении проектов резолюций I и II, содержащихся 
в докладе. Д ел егац и я  Японии искренне н а д е е тс я ,  
что  эта  компромиссная формула, предложенная 
зд е сь ,  будет единодушно поддержана настоящ ей 
А ссам блеей . Я обращаюсь к А ссам блее  во имя 
гармонии и согласи я . Мы такж е сч и та е м ,  что 
не будут н а с т а и в а т ь  на голосовании проекта  
резолюции II ,  содерж ащ егося  в докладе С п е ­
циального политического  к о м и тета  Генеральной  
А ссам блеи , конечно, при условии согласи я  по 
этом у  поводу настоящ ей А ссамблеи . Не следует  
н а с т а и в а т ь  на  голосовании п роекта  резолюции 
II такж е и потому, что с принятием настоящ ей 
поправки будет д остигн уто  сущ ество р езо л ю ­
тивной части  н азван н ого  проекта  резолюции.

9. Г -н  СМИТ (Канада) (говорит по-английски): 
Д елегац и я  Канады не вы ступ ала  с заявлен и ем  
в Специальном политическом ко м и тете ,  когда 
в этом  органе обсуж дались три р а с с м а т р и в а е ­
мых в настоящ ее время вопроса — вопросы, 
которые касаю тся  возмож ного  расширения С о ­
в е т а  Б езо п асн о сти ,  Э кономического и С оциаль­
ного  С овета  и Международного Суда. Однако 
делегаци я  Канады слушала эти  важные прения 
с пониманием и очень большим вниманием. 
Н а  настоящ ей стадии мы хотели  бы сдел ать  
несколько  кратких замечаний.

10. В К ом итете  делегаци я  Канады  о к а за л а с ь  
в благоприятном положении, ибо м о г л а  го л о ­
с о в а ть  з а  оба п р о ек та  резолюций, находившихся 
на рассм отрении К ом и тета .  Мы п о л а га е м ,  что 
точка зрения, выраж енная п р ед стави тел ем  С а л ь ­
вадора, о тр аж ает  очевидный и общий интерес 
К о м и тета  в отношении их желания расширить 
С овет  Б езо п асн о сти  и Экономический и С о ­
циальный С овет  и таки м  образом  д а т ь  в о з м о ж ­
н о сть  для бы строго  роста  членского  с о с та в а  
О рганизации Объединенных Наций. Т акой  шаг 
д а с т  в озм ож н ость  более новым г о с у д а р с т в а м -  
членам  Организации, особенно г о с у д а р с т в а м -  
членам  из Африки и Азии, полностью и гр ать  
свою роль в обсуждении и принятии решений 
этими двумя важными о рганам и  О рганизации 
Объединенных Наций. Однако проект  резолюции, 
представленны й С альвадором , выходит з а  рамки 
признания необходим ости  расширения указанны х 
советов  и простой, хотя и важной, р ек о м ен д а ­
ции Генеральной  А ссам блеи  о том , чтобы она 
продолжала у д ел ять  этой проблеме сам ое  н е ­
посредственное внимание. П роект  резолюции 
Сальвадора  п р и зы вает  к учреждению небольш о­
го ко м и тета ,  который был бы уполномочен и
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соответствую щ им  образом  проинструктирован 
для изучения возм ож н ости  заключения со гл аш е ­
ния, которое способствовало  бы изменению У с ­
т а в а  с т е м ,  чтобы увеличить число членов 
этих двух Советов .

11. Мы счи таем , что нереально ожидать каких- 
либо успехов в этой области  в р е зу л ь т ат е  д е я ­
тельн ости  предложенного ко м и тета ,  имея в виду 
о б ст о я т ел ь с т в а ,  при которых последний будет  
функционировать. Н екоторы е представи тели  в 
прениях К о м и тета  разделяю т наши взгл яды  в 
этом  отношении. Мы счи таем , что нет  н е о б ­
ходимости  повторять  зд е с ь  различные ар гу м е н ­
ты, которы е они уже изложили. Именно по этим 
причинам мы воздерж ались  от голосования в 
Специальном политическом ком итете  относи­
тельно т о го ,  следует  ли поддерж ать создание 
предложенного небольшого органа  или о т к а з а т ь ­
ся от  этой идеи. Наше мнение не о к азал о сь  
мнением больш инства, и это стало  очевидным 
во время голосования, когда  не м енее  чем 
тридцать пять  делегаци й  выступили за  создание 
это го  небольшого ко м и тета ,  частично полагая , 
что это м о ж е т  быть практически  ц е л е с о о б р а з ­
ны м, и частично, по нашему мнению, для того ,  
чтобы продем онстрировать  некоторы м образом  
свое неудовлетворение существующим полож е­
нием дел  в св я зи  с со ставо м  С овета  Б е з о п а с ­
ности  и Экономического и Социального С о вета ,  
а такж е продем онстрировать  свою надежду, что 
у д астся  выйти из того  затрудн ительн ого  п о ­
ложения, которое господствовало  в Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блее  в течение столь  длительного  
времени. Мы сочувствуем  этому естественном у  
желанию предпринять некоторые конкретные ш а ­
ги, даж е если их шансы на успех представляю тся  
в е с ь м а  незначительны м и. Так как столь  з н а ­
чительная группа делегаци й , вполне сознающих 
свою о тв е тс т в е н н о с т ь ,  вы рази ла  желание с о з ­
д ат ь  определенный орган для изучения в о з м о ж ­
н остей  изменения У става ,  с т ем  чтобы р а с ­
ширить членский состав  указанны х советов ,  
то делегаци я  Канады, хотя и с некоторыми о г о ­
ворками, при окончательном  голосовании во в р е ­
мя прошлых прений не в озраж ала  против с о з ­
дания тако го  ко м и тета ,  и мы готовы  сегодня 
го л осовать  в том же духе.

12. Подобным образом  м ы  м ож ем  поддерж ать 
проект резолюции, внесенный на рассм отрени е  
двен адц атью  делегац и ям и , представляющими г о ­
су д ар ств а  Азии и Африки. Мы не забыли об 
убедительности  ар гу м ен то в ,  согласн о  которым 
это  предложение двен адц ати  государств  в ряде 
существенны х аспектов  дублирует положения

проекта  резолюции С альвадора , который уже 
принят. С другой  стороны мы признали, что 
основная цель расширения указан ны х советов 
состоит  в том , чтобы п редостави ть  более с о ­
ответствую щ ее п р ед стави тел ьство  для новых 
госу дар ств -чл ен о в  Организации. П оэтом у д е л е ­
гация Канады склонна поддерж ать м еры , п ред ­
ложенные д вен адц атью  го су дар ств ам и -чл ен ам и  
из группы аф ро-ази атск их  стран , так  как это т  
проект  резолюции никоим образом  не противо­
речит предложению С альвадора  и м о г  бы р а с ­
см атр и в аться  как сви детельство  искренности, 
с которой его авторы с т р ем я т с я  к цели более 
полного участия  в операциях и д еятел ьн о сти  
Организации Объединенных Наций. С читая , что 
и м еется  сущ ественное расхождение мнений в 
К ом итете  относительно д о с т о и н с тв т е к с т о в  каж ­
дого  из представленны х проектов резолюций, 
м ы  считали, что и м еется  определенный смысл 
принять их оба; они, р а ссм атр и в аем ы е  в м е с т е ,  
по нашему мнению, верно отраж аю т общее с о ­
гласие в К о м и тете  — и, я полагаю , в Г е н е ­
ральной А ссам блее  — о т о м ,ч т о  членский состав  
этих двух советов  должен бы ть  расширен и 
что Г енеральная  А ссам блея  должна продолжать 
о ты ск и вать  пути и ср ед ств а  для их расширения.

13. Т еперь  нам  п редставлена  на рассм отрени е  
поправка [ А / 1 , . 2 6 9 ]  к проекту резолюции Ткото-  
рая , по наш ему мнению, сближ ает  расходящ иеся 
в згляды  сторонников обоих предложений, речь 
о которых шла выше. Мы позд р авл яем  у в а ж а ­
емых представи телей ,  вносящих эту поправку, 
с т е м ,  что они, по-видим ом у, см огли  примирить 
свои р азн о гл аси я ,  представляя  то , что, п о -  
видимому, я в л яе т с я  приемлемы м компромиссом . 
Так  как м ы  уже сделали одну оговорку в связи  
с ж елательн остью  создания ко м и тета  для д о с т и ­
жения такой  важной цели, то нам  н е т  необхо­
димости д а в а т ь  какие-либо другие р еко м ен д а ­
ции по сам ой поправке. Д елегаци я  Канады г о т о ­
ва  поддерж ать любой разум ны й ш аг ,  в р е з у л ь ­
та те  которого  произойдет некоторое увеличение 
членского с о с т а в а  этих двух со вето в ;  однако 
мы будем в о зр а ж а т ь  против значительного  р а с ­
ширения их, так как счи таем , что это явится  
столь  важным ш агом , что его  рассм отрени е  
должно бы ть  отнесено к п редполагаем ом у  о б ­
щему п ересм отру  У став а  О рганизации О бъеди­
ненных Наций.

14. П озвольте  мне добавить  несколько  слов 
в связи  с тр етьи м  из трех вопросов, с в е д е н ­
ных в м есте  в нашей настоящ ей  п о вестке  дня: 
вопросом об увеличении числа судей М еж дуна­
родного Суда. Хотя этот  вопрос не отражен
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ни в одной из представленны х на рассм отрение  
проектов резолюций, тем  не м енее  некоторые 
члены К о м и т е т а  считают целесообразн ы м  у в е ­
личить число членов Международного Суда. Я 
м о гу  только  с к а з а т ь ,  что если бы такое п ред ­
ложение было формально п редставлено , то д е ­
легация  Канады во зр аж ал а  бы против него . 
Мы поступили бы так по тем  же сам ы м  при­
чинам, которые изложены м н о ги м и делегац и ям и , 
выступавшими по этом у предложению в С п е ­
циальном политическом ком и тете .  Ч то  же к а ­
с а е т с я  м ен я ,  то мне нужно просто упомянуть 
их. П ервая  причина состои т  в том , что член­
ский с о с та в  М еждународного Суда по его С тат  
туту  основан на совершенно отличных прин­
ципах от тех ,  которые определяю т членский с о ­
став  упомянутых выше советов .  По нашему 
мнению, эти  два  принципа — адекватное п р е д ­
став и те л ь с т в о  различных форм цивилизации и 
основных юридических си стем  мира, и, в о -  
вторы х, высокие личные к а ч е с тв а  отдельных 
судей — вполне хорошо осущ ествляю тся  на п р а к ­
тике по существующим положениям. Вторая наша 
причина, по которой м ы  в о зр аж аем  против р а с ­
ширения Суда, состои т  в том , что, по нашему 
мнению, он в настоящ ее время достаточн о  в е ­
лик для эффективного функционирования. У вел и ­
чение его  с о с та в а ,  по мнению делегаци и  К а ­
нады , будет  п р еп ятств о в ать ,  а не п о м огать  
выполнению им своих обязан ностей .

15. Ч то  же к а с а е т с я  поправки, представленной 
С альвадором  и Японией, то я повторяю, что 
д елегац и я  Канады с удовольствием  поддержит 
ее или же любой из двух проектов резолюций, 
если они будут поставлены  на голосование.

16. Г -н  СОБОЛЕВ (Союз Советских Социали­
стических Республик): В представленном д о к л а ­
де Специального политического ком и тета  [ А /  
4 2 5 6 ]  п р ед л агается  отлож ить рассм отрение в о ­
просов об изменении У став а  Организации О бъ­
единенных Наций до следующей сессии  Г е н е ­
ральной А ссамблеи . Аналогичные решения при­
н и м али сь  Генеральной А ссам блеей  и ранее. Уже 
одно это  о б сто ятел ьств о  убедительно с в и д е те л ь ­
с т в у ет  о том , что подавляющее большинство 
го су дар ств -чл ен о в  Организации Объединенных 
Наций сч и тает ,  что обсуждение вопросов об 
изменении У став а  в настоящ ее время яв л яется  
н ец елесообразны м .

17. По глубокому убеждению делегации С о ­
в е тск о го  С ою за, У став  в его настоящ ем  виде 
полностью о тв еч ает  основным целям О рган и ­
зации Объединенных Наций, а именно — ук р еп ­

лению всеобщ его мира и развитию  м еж дун арод­
ного сотрудни чества . Действующий У став  п р ед ­
с т ав л я е т  все возм ож ности  для то го ,  чтобы 
Организация Объединенных Наций была подлин­
ным центром согласован ия  действий  всех  ее 
членов и сотрудни чества  государств  с р а зл и ч ­
ными общ ественно-политическими систем ам и . 
Именно поэтому У став  Организации Объединен­
ных Наций сохраняет , как и преж де, все свое 
значение, получив признание и поддержку всех  
народов мира.

18. И нтересы  улучшения деятел ьн о сти  О ргани­
зации Объединенных Наций, повышения ее а в т о ­
ри тета  требую т не ревизии У с т а в а ,  а, наоборот, 
стр о го го  его соблюдения. Дело не в том , что 
У став  плох, а в том , что принципы его  зачастую  
не соблюдаются.

19. В есь опыт работы Организации Объединен­
ных Наций убедительно п о к азы в ает ,  что только 
те решения и дей стви я, которые были п ред ­
приняты на основании У става ,  способствовали  
улучшению д еятел ьн о сти  и росту ее автори тета . 
Те же решения и дей стви я , которые предпри­
няты  в обход У с т а в а ,  в нарушение его  прин­
ципов и целей нанесли сущ ественный ущерб 
авторитету  международной организации.

20. Сторонники п ер есм о тр а  У с т а в а  в н асто ящ ее  
время пытаю тся п редстави ть  дело так ,  будто 
расширение числа членов главных органов О р­
ганизации Объединенных Наций я в л яе т с я  чисто 
техническим и непринципиальным вопросом, не 
затрагиваю щ им якобы основ О рганизации Объ­
единенных Наций.

21. С оветская  делегаци я  счи тает  необходимым 
еще раз обратить  внимание Генеральной  А с с а м б ­
леи на то, что п ересм отр  с т ат е й  У с т а в а  о с о ­
ставе  главных органов О рганизации Объединен­
ных Наций, а следовательно  и о процедуре 
голосования в них яв л яется  вопросом большой 
политической важ ности, по которому даже в 
период выработки У с т а в а  лишь со зн а ч и т е л ь ­
ными трудностям и удалось д о сти гн у ть  при ем ­
лем о го  решения.

22. Учитывая именно эти о б ст о я т ел ь с т в а ,  с о ­
стави тели  У с т а в а  признали, что любое его и з ­
менение я в л яе т с я  настолько  сер ь езн ы м  поли­
тическим актом , что для это го  тр ебу ется  р а ­
тификация по крайней м ере двух тр етей  членов 
Организации Объединенных Наций при соблю ­
дении принципа единогласия всех  постоянных 
членов С овета  Б езо п асн о сти .



843-е заседание — 25 ноября 1959 года 917

23. Любая поправка или изменение У став а  м о ­
ж ет ,  как и звестн о ,  им еть  м есто  только в с тр о ­
гом  со о тветстви и  с той процедурой, которая 
п редусм отрена  в с тать е  108 У става  О рганиза­
ции Объединенных Наций, а эта  с т ат ь я  в ка ­
ч естве  непрем енного  условия требует  ратифи­
кации поправок всем и  постоянными членами 
С о вета  Б езоп асн ости ,  т .е .  в том  числе К итай­
ской Народной Республикой. Отсюда следует , 
что обсуждение вопросов о расширении главных 
органов Организации Объединенных Наций без 
участия  представи телей  Китайской Народной 
Республики я в л яется  делом  заранее  обреченным 
на неуспех. Т олько  после то го ,  как будет у с т р а ­
нена величайшая несправедливость  в отношении 
китайского  народа и будут восстановлены  права  
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций, будут созданы необходи­
м ы е условия для обсуждения возмож ны х и з м е ­
нений в У став е ,  в том числе и вопросов, ка ­
сающихся увеличения с о с та в а  главных органов 
Организации Объединенных Наций.

24. Советский Союз с пониманием и уваж ени­
ем относится  к желанию новых государств  Аф­
рики и Азии быть более широко и справедливо 
представленны ми в различных органах  Органи­
зации Объединенных Наций и принимать более 
активное участие во всех  сферах ее д е я т е л ь ­
ности.

25. Если все  го с у д а р с тв а  будут строго  соблю­
д ат ь  принципы Организации Объединенных Наций, 
то  м ногое в этой области можно сделать  на 
основании действую щ его У става .  Прежде вс е го ,  
речь идет о строгом  соблюдении положения 
У став а  о справедливом п р ед стави тел ьстве  г е о ­
графических районов в главных органах  О рга­
низации Объединенных Наций. Э тот  принцип, 
как и звестн о ,  неоднократно грубо нарушался. 
В кач естве  примера можно н а з в а т ь  нарушение 
статьи  23 У став а  и Лондонского д ж ен тел ьм ен ­
ского  соглаш ения 1946 г. о распределении м е с т  
в С овете  Б езоп асн ости .  Начиная с 1952 г .,  
на м есто ,  принадлежащее стран ам  Восточной 
Европы, избираю тся  представи тели  других райо­
нов мира. И в этом году мы я в л яе м с я  сви­
д етел ям и  попыток лишить страны Восточной 
Европы п р е д став и тел ь ств а  в Совете Б е з о п а с ­
ности.

26. Д ело, таким  образом , не столько  в увели­
чении с о с т а в а  главных органов Организации 
Объединенных Наций, сколько в том , чтобы 
соблюдались те положения в отношении сп р авед ­
ливого географ ического  п р ед став и тел ьств а ,  ко­

торые уже им ею тся  в У ставе  и которые полно­
стью с о о тветству ю т  целям  и принципам О рга­
низации Объединенных Наций. П р ед став и тел ь ­
ство азиатски х  и африканских стран  в Эконо­
мическом  и Социальном С овете  м ож ет  быть уже 
теперь улучшено, без  как ого -ли бо  увеличения 
его  с о с та в а ,  т .е .  без п ер есм о тр а  с т ат е й  У с ­
т а в а  в этом  отношении.

27. Более  широкое участие в сех  стран в д е я ­
тельн ости  Организации Объединенных Наций, 
в том  числе в экономической и социальной 
областях , возм ож но такж е путем  расширения 
со с та в а  функциональных и региональных комис­
сий, а такж е руководящих органов специализи­
рованных учреждений.

28. Ч то  к а с а е т с я  С о ветск о го  С ою за, то  он 
в с е г д а  поддерживал и будет поддерж ивать те  
предложения, которые не требуя ломки У с т а в а ,  
м огут  уже н езам ед ли тел ьн о  привести  к соблю­
дению принципа справедливого  географ ического  
распределения и к активизации д еятельности  
новых членов Организации Объединенных Н а ­
ций во всех  сферах работы Организации Объ­
единенных Наций.

29. У читы вая  излож енное, со в е тс к а я  делегаци я  
не м о ж ет  поддерж ать проекты резолюций, пред­
ставленные на утверждение пленума Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи .

30. Что к а с а е т с я  поправки к проекту р езо л ю ­
ции I, представленной д елегац и ям и  С альвадора  
и Японии /д о к у м е н т  А /1 . .269/» т0  с о в е тс к а я  
д ел егац и я  будет го л осовать  против этой поправ­
ки, поскольку она находится  в прямом противо­
речии с оперативным пунктом 1 п роекта  р е з о ­
люции. Н еразум н о  п е р е д а в ать  весь  вопрос на 
обсуждение пятнадцатой сессии  Генеральной А с ­
сам блеи  и одновременно, как т о го  тр ебу ет  по­
правка, предреш ать уже теп ерь  создание коми­
т е т а ,  по которому нет согласи я  на данной 
сессии. П р е д л а га е м а я  процедура нелогична, н е ­
р азу м н а  и не в ы з ы в а е т с я  обстановкой.

31. Если поправка С альвадора  и Японии будет 
принята, то  со в е тс к а я  делегац и я  будет голо­
совать  и против резолюции в целом.

32. Г -н  Р О Б Е Р Т С О Н  (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Д елегац и я  
США уже объяснила мотивы ее голосования 
по проектам  резолюций, которые были пред­
ставлены  на рассм отрен и е  Специальному по ­
литическому ком итету . Как я уже говорил в
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свое вр ем я ,  мы готовы  поддерж ать любой из 
этих проектов резолюций. Наша основная заб о та  
состоит в то м , чтобы быть способными о к а за т ь  
влияние на расширение членского с о с та в а  обоих 
постоянных органов.

33. Т ем  не м ен ее ,  я хотел  бы теп ерь  обратить  
внимание Генеральной А ссам блеи  на полож е­
ние, которое в нормальное врем я мы м ож ем  
классифицировать только какнеобы чное . По м н е ­
нию подавляющего больш инства г о с у д а р с т в -ч л е ­
нов О рганизации Объединенных Наций, У став  
должен бы ть  и зм ен ен , для того  чтобы можно 
было расширить некоторы е постоянные органы , 
с тем  чтобы предостави ть  надлежащее п р ед ­
с тав и те л ь с тв о  г о с у д а р с т в а м -ч л е н а м  О р га н и за ­
ции, число которых увеличилось на 60 процен­
тов с 1945 года. Однако этом у препятствую т 
односторонние действия  одного из членов этой 
организации. В сам ом  д еле ,  Советский Союз 
хладнокровно з а я в л я е т  всем  другим  членам , 
что если не будет принята с о в етск ая  точка 
зрения по вопросу о п р ед став и тел ьств е  К итая , 
то С оветский  Союз п а р ал и зу ет  все  усилия, н а ­
правленные к расширению этих органов и к 
том у , чтобы п ревратить  их в эффективные ин­
струм ен ты  осущ ествления целей О рганизации 
Объединенных Наций.

34. Обычно это  положение можно классифици­
р о вать  только  как экстраординарное, если бы 
не т о т  факт, что С оветский  Союз вновь и 
вновь, в течение уже ряда л е т ,  зл о у п о тр еб ­
л я е т  своим правом вето ,  с тр ем я с ь  н а в я з а т ь  
волю сво его  м еньш инства  мнению большинства 
в настоящ ей  организации. П озвольте  мне з а я ­
вить  представи телю  С о ветско го  Сою за, что эта  
м еждународная организац ия , состоящ ая из в о с ь ­
м и д есяти  двух членов, никогда не примет прин­
цип ш антаж а и никогда не предостави т  свои 
полномочия и свои обязанности  каком у-ли бо  
одному госу дар ству -чл ен у .

35. Г -н  РИФАИ (Иордания) (г о в о р и т п о -а н гл и й -  
ски): Д елегац и я  Иордании х о тела  бы объяснить 
свою позицию в св я зи  с поправкой, п р е д с т а в ­
ленной д елегаци ям и  С альвадора  и Японии [ А /  
Ь.269_/.

36. Иордания была среди авторов проекта  р е ­
золюции двен адц ати  го сударств  по вопросу об 
изменении У с т а в а  О рганизации Объединенных 
Наций. Однако д елегаци я  Иордании не г о л о с о ­
в ал а  против пересм отрен ного  п роекта  р е зо л ю ­
ции, который был со ставл ен  С альвадором . Мы 
в озд ерж али сь  от голосования и объяснили при­

чину этого  в Специальном политическом ком и ­
тете .  Разн и ц а  между этими двумя проектами 
резолюций заклю чается  в то м , что один из 
них п остановляет  с о зд ат ь  ком и тет  для изучения 
возм ож н остей  достижения соглаш ения, которое 
будет сп особствовать  внесению поправок в У с ­
т а в ,  т о гд а  как другой  проект резолюции в ы р а ­
ж ает  надежду, что сильное ж елание , вы раж ен ­
ное большим числом госу дар ств -чл ен о в  О р г а ­
низации, пом ож ет как можно скорее добиться 
расширения основных органов О рганизации Объ­
единенных Наций.

37. Д елегаци я  Иордании, имея в виду зн ач и ­
тельное увеличение членского с о с та в а  О ргани­
зации Объединенных Наций, с ч и тает ,  что стало  
крайне необходимым увеличить членский состав  
С овета  Б езоп асн ости  и Экономического и С о ­
циального С овета .  Однако мы сч и таем , что 
создание ко м и тета  в этом  году м о ж ет  не по ­
служить целям , изложенным в проекте  р езо л ю ­
ции, представленном  С альвадором , если сначала  
не добиться  п ро гр есса  в прениях среди р азл и ч ­
ных госу дар ств -чл ен о в  и среди различных групп. 
В этой св я зи  я хотел  бы с к а з а т ь ,  принимая 
во внимание прения, которые имели м е с то  в 
Специальном политическом ко м и тете ,  что никто 
не обратил особого внимания и особо не р а с ­
см отрел  позицию Иордании по вопросу об и з ­
менении У с т а в а .  Мы счи таем , что необходимо 
достичь общего соглашения о том , как сдел ать  
возможным увеличение основных органов О р га ­
низации Объединенных Наций.

38. Д елегаци я  Иордании изучила поправку С а л ь ­
вадора и Японии от 20 ноября. Эта  поправка 
поможет привести  к более широкой основе для 
соглашения среди госу дар ств -чл ен о в  и групп 
Организации Объединенных Наций по р а с с м а т ­
риваемому вопросу и будет сп о со б ство вать  при­
нятию резолюции, приемлемой для подавляющего 
большинства. Эта  поправка до п у скает  в о зм о ж ­
ность  достиж ения определенного п р о г р е с с а в т е ­
чение пятнадцатой сессии в кач еств е  реакции 
на сильное желание изм ен ить  У став .  Если в 
течение следую щего года не будет дости гн ут  
прогресс ,  то Генеральная  А ссам блея  м ож ет  
счесть  целесообразн ы м  с о з д а т ь  ком и тет  для 
изучения вопроса и, возмож но, поп ы таться  о б ­
судить вопрос о том , каким образом  можно п р е ­
одолеть  трудности, которые сто ят  на пути при­
нятия необходимых поправок.

39. Д елегац и я  Иордании вы р аж ает  надеж ду, что 
такой  п рогресс  будет дости гн ут  в течение п я т ­
надцатой сессии . Однако, если усилия, н а п р а в ­
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ленные к достижению обнадеживающих резуль­
татов, не дадут своих плодов, то Ассамблея 
рассмотрит рекомендацию о создании комитета. 
Поэтому делегация Иордании будет голосовать 
за поправку, внесенную на рассмотрение Саль­
вадором и Японией.

40. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз) (го­
ворит по-английски): Делегация Южно-Африкан­
ского Союза не возражает, в принципе, против 
цели поправки /А /Ь .2697, внесенной на рас­
смотрение Сальвадором и Японией. Однако мы 
считаем, что настоящая сессия Генеральной 
Ассамблеи не может связывать следующую сес­
сию. Поэтому она не может заявлять, — и я 
повторяю «заявлять», — что пятнадцатая сессия 
должна создать комитет для «выяснения воз­
можности достижения соглашения...» Конечно, 
было бы совсем по-другому, если бы эта по­
правка содержала слово, такое как «рекомен­
дует» — т.е., если слово «рекомендует» было 
бы использовано вместо слова «заявляет». По 
этой причине мы воздержимся от голосования 
этой конкретной поправки.

41. Г-н ДЖА (Индия) (говорит по-английски): 
Нет необходимости, и это не является моим 
намерением, вступать в прения по вопросу, 
который мы сейчас рассматриваем и который 
уже был предметом глубокого обсуждения в 
Специальном политическом комитете. Взгляды 
делегации Индии по существенным аспектам 
этих вопросов, которые в настоящее время 
стоят перед нами, были ясно изложены в этом 
Комитете.

42. По нашему мнению вопрос об измении Ус­
тава, который связан с расширением Совета 
Безопасности и Экономического и Социального 
Совета, — за расширение которых выступает 
делегация Индии, — является вопросом чрезвы­
чайно важным, так как он подводит нас к 
вопросам чрезвычайной трудности. Представи­
тель Советского Союза уже указывал, что этот 
вопрос связан с вопросом о надлежащем пред­
ставительстве Китая в Организации Объединен­
ных Наций. Мы считаем, что этот вопрос дол­
жен быть рассмотрен, а к цели расширения 
членского состава этих органов необходимо 
продвигаться с осторожностью, и что нельзя 
достичь никаких результатов, если мы будем 
пытаться форсировать вопрос, который является 
не только вопросом статистической важности 
и численного пересмотра, но связан с некото­
рыми очень трудными вопросами в Организации 
Объединенных Наций. Поэтому в Специальном

политическом комитете мы выступали за проект 
резолюции, внесенный двенадцатью африкано­
азиатскими странами, в котором выражается 
согласованность мнения в Комитете относитель­
но расширения этих органов. Однако было при­
нято решение отложить этот вопрос до пятнад­
цатой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы по- 
прежнему выступаем за подход, изложенный в 
этом проекте резолюции.

43. Мы не поддерживали в Комитете — и нас 
не очень увлекает даже сейчас такая идея — 
создать комитет для выяснения возможности 
достижения соглашения относительно изменений 
Устава. Мы не считаем, что это даст очень 
хорошие результаты. Напротив, это можно рас­
сматривать, как некоего рода давление на одну 
из больших держав, которая по своим собст­
венным причинам, которые она вполне может 
иметь, не готова принять поправку без выпол­
нения некоторых условий.

44. В Комитете мы попали в трудное поло­
жение. У нас есть два проекта резолюций. 
По обоим этим проектам было проведено голо­
сование, и, как хорошо известно, Комитет вы­
нужден был вступить в очень детальные и иног­
да язвительные процедурные дебаты. Со вре­
мени принятия этих двух проектов резолюций 
в Комитете некоторые делегации сделали попыт­
ки отыскать тосЬз у^епсй. Делегация Индии 
всегда выступает за всякие попытки, направ­
ленные к разрешению трудных проблем на ос­
нове компромисса.

45. Что касается поправки, предложенной Саль­
вадором и Японией / а /Ь.2697, то  м ы  привет­
ствуем ее, поскольку в ней стремятся найти 
компромисс. Это хорошо, так как она избегает 
острой полемики в Ассамблее. Однако, сама 
редакция поправки создает некоторые труд­
ности.

46. Прежде всего, это —декларациянамерения. 
Естественно, это несколько необычная декла­
рация со стороны Ассамблеи. Обычно Ассамб­
лея постановляет или рекомендует, или выра­
жает надежду. Это — декларация намерения, и 
мы были рады слышать от представителя Япо­
нии, что он не рассматривает эту декларацию, 
как нечто связывающее решения следующейсес- 
сии Генеральной Ассамблеи.

47. Во-вторых, в поправке говорится, что«если 
на пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
не будет достигнуто результатов», то будет
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создан  к о м и тет  «для выяснения возм ож н остей  
достижения со глаш ени я .. .»  Мы не совсем  ясно 
п р ед ставл яем  себе точный см ы сл  этого .  Д о л ж ­
ны ли мы ж д ать  до последних дней работы п я т ­
надцатой сесси и  Генеральной А ссам блеи , п р еж ­
де чем  с о зд а в а т ь  это т  ком итет?  Я говорю 
это  потому, что в т ек сте  сказан о  «если на 
пятнадцатой сессии Генеральной А ссамблеи не 
будет д остигн уто  р езу л ьтато в» .

48. В -т р е ть и х ,  главная ч асть  этой поправки, 
в которой говорится , что следует  со зд ат ь  ком и ­
т е т  для «выяснения возм ож н остей  достижения 
соглаш ен и я . . .» ,  равнозначна принятию некоего  
решения, — даже хотя это  только декларация 
н ам ерени я , — которое должно бы ть  о су щ еств л е ­
но на пятнадцатой сессии  Генеральной А с ­
самблеи.

49. Д елегац и я  Индии очень со м н ев ается  о тн о ­
сительно правомочности такого  решения или д а ­
же декларации, так  как мы в Генеральной 
А ссам блее  не им еем  м а н д а та  реш ать что-либо, 
что нужно обсудить в со о тветстви и  с опреде­
ленной процедурой и что должно быть решено 
на  пятнадцатой сессии. Возможно, п рави тел ь ­
ств а  м о г у т  изм ен ить  свои точки зрения; в о з ­
можно, п р ави тел ьства  к тому времени м о гу т  
и зм ен и ться ;  и, возмож но, м о г у т  появиться  д р у ­
гие всевозм ож ны е трудности. П оэтом у мы сч и ­
т а ем ,  что эта  ч асть  поправки не м ож ет  им еть  
какого-ли бо  обязы ваю щ его эффекта. По нашему 
мнению, на пятнадцатой сессии  необходимо б у ­
д ет  придерж иваться  нормальной процедуры; т .е .  
э то т  вопрос должен войти в повестку  дня после 
т о го ,  как его  р ассм отри т  Генеральны й ком и тет . 
Он должен обсуж даться  в соответствую щ ем  к о ­
м и тете  Генеральной  А ссам блеи  и все предло­
женные м еры  для принятия их А ссам блеей  д о лж ­
ны получить требуем ое  большинство голосов.

50. С к азав  это , я хотел  бы теп ерь  отм ети ть ,  
что поскольку э т а  поправка п р ед став л я ет  собой 
компромисс, как р е з у л ь т а т  искренних усилий 
достичь  соглаш ения, и откл ады вает  разрешение 
вопроса о создании ком и тета ,  — что было р е ­
золютивным пунктом проекта  резолюции С а л ь ­
вадора , принятой К ом и тетом , — мы не будем 
в о зр а ж а т ь  против этой поправки; однако в то 
же сам ое  время мы не см ож ем  поддерж ать 
ее. Если э т а  поправка п ри ем лем а для необхо­
дим ого  больш инства членов Генеральной А с ­
сам блеи , то м ы  не хотим п р еп ятств о в ать  при­
нятию этой  поправки.

51. Однако я хотел  бы пояснить, что когда

мы в о зд ер ж и ваем ся ,  мы поступаем  так ,  исходя 
из того ,  что ничто в этой поправке не с в я ­
зы в а е т  пятнадцатую сессию Генеральной  А с ­
сам блеи  или индийскую делегацию  с к ак и м -  
либо конкретным курсом действий. Этот курс 
действий  мы должны будем р а с с м о тр е т ь  в с о ­
ответстви и  с о б сто я тел ь ств ам и , которые то гд а  
будут су щ ество вать ,  и в соответстви и  с обычной 
процедурой, предусмотренной правилами проце­
дуры Генеральной Ассамблеи.

52. Я хотел бы остан овиться  еще на  одном 
вопросе. Наша делегаци я  сч и тает  так ж е ,  что 
проект  резолюции, II, к которому не было в н е ­
сено никаких поправок, такж е должен быть 
поставлен на голосование. У нас были большие 
прения в К ом итете  относительно то го ,  стави ть  
ли оба эти п роек та  резолюций на голосование, 
и было принято решение большинством, что они 
оба должны бы ть  направлены в Генеральную 
А ссамблею  на р ассм отрени е . Мы счи таем , что 
проект резолюции II, который прост по с о д ер ж а­
нию, но который в то же сам ое  время в ы р а ­
ж ает  мнение большого числа стран и который 
содержит ряд важных пунктов в преам буле , т а к ­
же должен найти соответствую щ ую  поддержку 
в А ссам блее.

53. Если поправка С альвадора  и Японии будет 
принята, то в р е зу л ь т ат е  мы будем им еть  
проект резолюции I с поправкой и проект р е ­
золюции II, принятой Генеральной А ссам блеей .

54. Сэр Клод КОРЕА (Цейлон) (говорит по-анг- 
лийски): У меня нет желания обсуждать весь 
вопрос, связанный с двумя проектами резолю­
ций и поправкой /А /Ь.2697, так как мы в те­
чение длительного времени и очень подробно 
обсуждали его в Специальном политическом 
комитете, В ходе прений в Комитете по ряду 
случаев были полностью выражены точки зре­
ния делегации Цейлона. Теперь же, когда эта 
поправка впервые поступает на рассмотрение 
в Генеральную Ассамблею, я хотел бы сделать 
несколько небольших замечаний в связи с этой 
поправкой.

55. Прежде чем р а с с м ат р и в а т ь  ее ,  я хотел  бы 
— и это я в л яе т с я  причиной, почему я решил 
в з я т ь  слово во врем я настоящ его  заседан ия  — 
о тм ет и т ь ,  что у нас в К ом итете  было д в а  про­
екта  резолюций, которые по сущ еству  взаимно 
исключают друг д руга .  П роект резолюции д в е ­
надцати государств  особо подчеркивает  н еоб хо­
ди м ость  внесения изменений в У с та в ,  с тем  
чтобы расширить членский со став  двух о сн ов ­
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ных органов Организации Объединенных Наций. 
Д ругой  же проект  резолюции, подчеркивая эту 
н еобходи м ость , п ред л агает  с о зд ат ь  ком итет  для 
обсуждения этого  вопроса и для выяснения в о з ­
м ож ностей  изменения У става .

56. Мы не м огли  принять предложение о с о з ­
дании ко м и тета  не потому, что м ы  имели б оль­
шие возраж ения относительно создания к о м и те ­
та ,  а потому, что м ы  счи таем , что в настоящ ее 
время н ет  необходимости п оступать  так и п р ед ­
принимать эт о т  особый ш аг, и потому, что 
м ы считали , что  будет  д остаточн ы м , если мы 
особо подчеркнем как в ходе прений, так  и 
во время голосования, какое важное значение 
мы придаем увеличению членского  с о с та в а  со 
стороны очень большой ч асти  Организации О бъ­
единенных Наций.

57. Мы безусловно и м еем  в виду то , что наше 
мнение и наше желание будут встречены  со вни­
м анием  и будут тщ ательно рассм отрен ы  п о сто ян ­
ными членами С овета  Б езо п асн о сти ,  чье едино­
гласное  согласи е  т р еб у ется  по с т ат ь е  108 У с ­
т ав а .  П оэтом у  м ы  счи таем , что единственное, 
что т р еб у ется  сей час ,  это  только обратить о с о ­
бое внимание на  настроение очень большой ч а с ­
ти О рганизации Объединенных Наций и придать 
этому такое  значение, чтобы на  это т  счет  не 
было никаких сомнений, и чтобы были прило­
жены все  усилия к осуществлению этого  ж е ­
лания.

58. Мы не счи таем , что назначение К ом итета  
о зн а ч а е т  какое-ли бо  давление на  всех  или на 
какого -ли бо  одного из постоянных членов С о ­
в е т а  Б езо п асн о сти .  Ц ель, которую эт о т  К о м и ­
т е т  должен достичь , — это р а с с м о тр е т ь  в о з ­
м ож ности  достижения соглаш ения, которые при­
в едут  к изменению У став а .  Однако, когда  это т  
вопрос р а ссм атр и в ал ся  в К о м и тете ,  мы не сч и ­
тали , что необходимо с о зд ат ь  такой К ом итет . 
П оэтом у  наша делегаци я  голосовала  против про­
ек та  резолюции, внесенного д елегаци ей  С а л ь ­
вадора.

59. Со времени окончания прений в К ом итете  
было приложено м ного  усилий тем и , кто под­
дер ж и вает  проект  резолюции С альвадора, и теми , 
кто поддерж ивает  проект  резолюции двенадцати  
го с у д а р с тв ,  для того  чтобы добиться  оп ределен­
ного  соглаш ения или понимания путем  д о с т и ­
жения ком пром исса , причем по-преж нем у д е ­
лался  упор на достиж ение главной цели, а и м ен ­
но — внесение изменений в У став ,  и на  второй 
план отодви гался  вопрос о создании К ом и тета .

60. Я считаю , что мы должны поблагодарить  
как  п ред стави теля  С альвадора , т а к  и п р е д с та ­
вителя Японии, которые сделали возмож ны м 
прийти к таком у компромиссному решению. Как 
и все  ком пром иссы , настоящий компромисс ни­
коим образом  не я в л яется  полностью  при ем ­
лем ы м  или удовлетворительны м . Можно в о з р а ­
ж ать  против его  формы или против некоторых 
д етал ей ,  которые излож ены в нем . Однако я 
предложил бы членам  Генеральной А ссам блеи , 
поскольку в р е зу л ь т а т е  этой поправки ударение 
по-преж нем у д ел а е т с я  на  нашу главную цель 
и поскольку на  настоящ ей  сессии  не п р е д у с м о т ­
рено создание никакого  ко м и тета ,  поддерж ать 
большинством п ред стави телей  этой  А ссам блеи  
разолюцию С альвадора  и Японии в ее и сп р ав ­
ленном виде.

61. П оэтом у, я х отел  бы, чтобы в данном с л у ­
чае было обращено особое внимание на  эту  
точку зрения. Конечно им ею тся  определенные 
н едостатки  подобные те м ,  о которых уже зд е сь  
говорилось, а именно неудовлетворительно то , 
что редакция т ако в а ,  что четы рнадцатая  с е с ­
сия Генеральной  А ссам блеи  « за я в л я е т » ,  что 
пятнадцатая  сесси я  должна сд е л а т ь  ч то -т о  опре­
деленное в отношении этого  вопроса. Однако, как 
уже было отм ечен о ,  использование слова  « з а ­
явл яет»  сам о  по себе я в л я е т с я  указан ием  на 
то ,  что четы рнадцатая  сессия  не приняла ни­
какого  решения относительно то го ,  что п ятн ад ­
цатая  сессия  долж на сделать .  Ц ель не и з м е ­
нилась бы, если бы авторы настоящ ей  поправки 
использовали  бы слова  «реком ендует»  или « в ы ­
р а ж а е т  надежду». Как уже было отм ечено  пред­
с т ав и тел ем  Японии, цель принятия настоящ ей 
поправки не состои т  в том , чтобы о б язы в ать  
пятнадцатую  сессию  Генеральной А ссам блеи  или 
что ч еты рнадцатая  сессия  стр ем и тся  с в я з а т ь  
пятнадцатую  сессию  в отношении даж е такого  
конкретного вопроса, как  назначение  ком и тета .  
Фактически, п ятнадцатая  сессия  будет , и я в 
этом  не сом н еваю сь ,  свободна не только р а с ­
см а тр и в а ть  другие альтерн ати вы , такие  как, 
например, р ассм отрени е  конкретных изменений 
У с т а в а ,  но такж е и другие м еры  кроме н а з н а ­
чения к о м и тета .  К ак  уже было отм ечено  пред­
ст ав и тел ем  Японии, цель состоит  только  в том , 
чтобы с о з д а т ь  большую степ ень  согласи я  с т е м ,  
чтобы это выражение мнений в поддержку р а с ­
ширения членского  с о с та в а  указан ны х органов, 
путем  внесения изм енений в У став  м огло  бы 
быть более полно и энергично выражено на 
пленарных сесси ях  Генеральной А ссам блеи .

62. Н а основании то го ,  что м ы  реш аем  в р е ­
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золютивной части  обеих резолюций отлож ить 
рассм отрени е  этого  вопроса до пятнадцатой 
сессии  Генеральной А ссам блеи , было бы н е ­
правильным счи тать ,  что мы отрицаем необхо­
д и м ость  или возм ож н ость  внесения поправок 
в У став .  Я считаю, что каждый, кто слушал 
прения в К о м и тете ,  долж ен был бы прийти к 
неизбеж ному заключению, что т а м  царило в с е ­
общее желание с дел ать  это. Причина, почему 
м ы  решили отлож ить решение этого  вопроса 
до пятнадцатой  сессии , состои т  в том только , 
что мы прислушались к точке зрения одного 
из постоянных членов С овета  Б езоп асн ости .  
Этот  п р ед стави тель  у к а за л  на особую трудность, 
а именно, на  с в я зь  меж ду внесением  поправок 
в У став  и приемом в число членов Организации 
Объединенных Наций Китайской Народной Р е с ­
публики. Как было отмечено в К о м и тете ,  не 
только э т о т  конкретный постоянный член С о ­
в е т а  Б езо п асн о сти  подтвердил необходимость 
и в е с ь м а  энергично поддержал вопрос о приеме 
К итайской Народной Республики в Организацию 
Объединенных Наций. Многие делегаци и  в ы с т у ­
пили з а  это же. И м еется  м ного  делегаций, 
которые очень х отят  изм ен ить  У став  в этом  
отношении, и которые такж е энергично под­
держ иваю т прием Китайской Народной Р е с п у б ­
лики. Моя д елегаци я  зан и м ает  эту же п о зи ­
цию. А поэтом у мы не приуменьшаем важ н ость  
приема Китайской Народной Республики, но, 
однако, м ы  не хотим н а с т а и в а т ь  на этом  в о ­
просе в св я зи  с настоящ им случаем . Мы хо ­
тим , чтобы наши точки зрения были бы р а с ­
см отрен ы , и м ы  хотим , в надеж де , что п о сто ян ­
ные члены С о вета  Б езо п асн о сти  найдут в о з ­
м ож н ость  выйти из это го  затруднения , с к о т о ­
рым м ы  стал к и ваем ся  в настоящ ее  врем я, 
чтобы этом у  вопросу было уделено полное вни­
м ание.

63. Твердо придерживаясь мнения, что К и т а й ­
ская  Народная Р еспублика должна с т а т ь  ч л е ­
ном О рганизации Объединенных Наций, мы в 
то же сам ое  время по-преж нем у полностью 
поддерж иваем  мнение, что необходимо внести  
поправки в У став  с совершенно определенно 
выраженной целью увеличения членского  с о с та в а  
Организации Объединенных Наций. Эти две т о ч ­
ки зрения не являю тся  взаимоисключающими и 
это я в л я е т с я  причиной почему мы решили не 
т р еб о в ать  принятия решения на четы рнадцатой 
сессии  Генеральной  А ссам блеи , а отлож ить это 
решение до пятнадцатой сессии . Мы н а д е е м с я ,  
что ко времени пятнадцатой сессии  или во 
врем я ее работы , будут найдены определенные 
пути для реализации это го  желания. Мы с о ­

гласн ы , что У с та в  не плох, и м ы  м ож ем  р а ­
б о тать  с этим У ставо м . Однако м ы  не счи таем , 
что можно обесп ечить  адекватное п р е д с та в и ­
т ельств о  в о сьм и д есяти  двух стран , применяя 
постановления, которые реглам ен ти рую т  п ред ­
став и тел ьств о  только сорока или пятидесяти  
государств .  И мея в виду увеличение членского  
с о с та в а  Организации, мы сч и таем , однако, что 
У с та в  м о ж ет  бы ть  удовлетворительны м  в других 
отношениях, а в отношении п р ед стави тел ьства  
У став  неудовлетворителен . Мы не м о ж ет  уд о в ­
л етвори ться  только назн ачени ем  наших г о с у ­
дар ств -ч л ен о в  в функциональные органы р а зл и ч ­
ных органов О рганизации Объединенных Наций; 
мы хотим полного п р е д став и тел ь ств а  в о сн ов ­
ных органах  и пока это не будет  осущ ествлено 
будет  сер ьезн ы й  повод для н ед о во л ьства  против 
существующих постановлений У става .

64. Я искренне сожалею , что прием ком м ун и­
стического  Китая  в Организацию Объединенных 
Наций р ассм атр и в ал ся  как н ек оего  рода ш ан­
таж , для того  чтобы добиться  п ер есм о тр а  У с ­
тав а .  Я хочу, чтобы каждый, кто р а зд ел я е т  
такое  требование об изменении У с т а в а  и кто 
такж е поддерж ивает  прием ком м унистического  
К итая , о т к а за л с я  бы от этой идеи. Никто не 
стр ем и тся  зд е с ь  ни к какому принуждению. 
Это только выражение всеобщ его  ж елания, ж е ­
лания, которое мы все  р азд ел я ем .

65. Я попы тался объяснить, почему делегация  
Цейлона, которая в К ом итете  энергично в о з ­
раж ала  против позиции, зан ято й  делегац и ей  
С альвадора  по этом у  вопросу о создании к о ­
м и т е т а ,  поддерж ивает  теп ер ь  эту поправку. 
Прежде вс е го  в поправке не п ред у см атр и вается  
создание к о м и тета  на  этой сессии . В о-вторы х, 
мы счи таем , что т е к с т  поправки — это  не что 
иное как у казан ие  н а  то , что вопрос о создании 
ко м и тета  сл еду ет  р а с с м о тр е т ь  на  пятнадцатой 
сессии; это не более чем  реком ендация. Мы 
счи таем , что можно м н огого  д оби ться ,  о казав  
поддержку желанию с о з д а т ь  атмосферу согласия  
между двумя группами, каж дая из которых верит 
в необходим ость  увеличить членский состав  
этих органов и каж дая из которых о тли чается  
только в м е то д а х  достижения этой  цели. П о ­
этом у мы п р ед л агаем  поддерж ать  указанную  
поправку. По приведенным нами причинам, мы 
н а д е е м с я ,  что большое число госу дар ств -чл ен о в  
ностоящ ей А ссам блеи  вне зави си м ости  от н е ­
больших трудностей , которые они м о г у т  в с т р е ­
ти ть  в отношении редакции этой  поправки, с о ­
ч т е т  для себя возм ож н ы м  поддерж ать  эту  п о ­
правку с т е м ,  чтобы подчеркнуть те  тверды е
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мнения, которые господствую т в Генеральной 
А ссам блее  по этому вопросу.

66. Что же к а с а е т с я  проекта  резолюции II, 
который такж е включен в доклад Специального 
политического  ко м и тета ,  то делегаци я  Цейлона 
счи тает ,  что если поправка пройдет и проект 
резолюции I С альвадора  в исправленном виде 
будет принят, то не будет необходимости с т а ­
вить  проект  резолюции II на голосование. У 
нас н ет  никаких возраж ений, однако, мы счи ­
т а ем ,  что нет  см ы сла  став и ть  это т  проект 
резолюции такж е на голосование,

67. В заключение я бы хотел  с к а з а т ь ,  что 
п р ед стави тель  С альвадора  засл у ж и вает  нашу 
благодарн ость  за  его предупредительность, к о ­
торую он в с е г д а  проявлял в ходе наших о б ­
суждений с целью сбли зить  эти два  проекта  
резолюции с т е м ,  чтобы мы м огли  найти к о м ­
пром исс, более приемлемы й для большего ч и с ­
ла  делегаций. В р е зу л ь т ат е  сотрудни чества  п ред ­
став и тел ей  Японии и С альвадора  была найдена 
формула, которую делегац и я  Цейлона хотела  бы 
реком ен довать  А ссам блее .

68. Г -н  ЛЮ (Китай) (говорит  по-английски): 
Для китайской делегаци и  вряд ли е с ть  н ео б ­
ходим ость объяснять  нашу позицию в отношении 
увеличения членского с о с та в а  советов  О р г а ­
низации Объединенных Наций. Мы постоянно 
вы ступали  за  увеличение членского  с о с та в а ,  
с т е м  чтобы с д ел ать  возм ож ны м  более широ­
кое п ред стави тел ьство  в работе основных о р ­
ганов. Однако, много было сказан о  в о т н о ­
шении св я зи  вопроса об изменении У с т а в а  с 
вопросом о п р ед став и тел ьств е  Китая.

69. Как я уже у к азы в ал  в К о м и тете ,  вопрос 
о п р ед став и тел ьств е  совершенно не относится  
к вопросу об изменении У става .  Н а настоящ ей 
стадии мне н ет  необходимости подробно р а с ­
с м а тр и в а ть  эти мои зам ечан и я .  Эта н е у м е с т ­
н о сть  была признана даж е теми п р е д с та в и те л я ­
ми, которые вы ступали за  прием китайских к о м ­
мунистов.

70. В м о ем  заявлен ии  в К ом итете  я у казал  
на в е с ь м а  затруднительное положение, с к о т о ­
рым мы столкнулись несколько л е т  тому н а за д ,  
когда  С оветский  Союз воздвиг  преп ятствия  на 
пути Генеральной  А ссам блеи  в отношении при­
ем а  новых членов, исп ользовав  так  назы ваем ую  
«оптовую сделку». С помощью это го  плана С о ­
ветский Союз стрем и лся  к тому, чтобы при­
н я ть  те го су д ар ств а ,  которые другим образом

не были бы квалифицированы для приема их 
в число членов. Однако, настоящее положение 
явно отличается от предыдущего. Что касается 
приема новых членов, то необходимо иметь 
рекомендацию Совета Безопасности. Для нашей 
же настоящей цели, т.е. для изменения Устава 
по статье 108, не требуется предварительного 
согласия каких-либо постоянных членов Совета 
Безопасности. Надлежащая процедура для Ас­
самблеи состоит в том, чтобы принять такие 
поправки, которые она желает, и, только для 
того чтобы ввести эти поправки в действие, 
необходимо дождаться ратификации государст­
вами-членами в соответствии с их конститу­
ционными порядками.

71. П оэтом у Г енеральная  А ссам блея  полномоч­
н а ,  если она того  ж е л а е т ,  немедленно при­
ступить к изменению  У става .  З ая в л ять ,  что мы 
должны получить согласи е  С оветск ого  Сою за 
до т о го ,  как принимать какие-либо  поправки 
со стороны Генеральной А ссам блеи ; это , говоря 
откровенно, по м оем у  мнению, н а ч а ть  не с того  
конца. Более  чем абсурдно за я в л я т ь ,  что такое 
изменение связан о  с рассм отрен и ем  позиции 
какой-либо стороны вне О рганизации Объеди­
ненных Наций.

72. Что же касается обоих проектов резолюций, 
представленных нам на рассмотрение, то оба 
проекта имеют одно и то же намерение и слу­
жат той же самой цели — отложить этот во­
прос до следующей сессии. Поэтому мы можем 
голосовать за любое из них, однако, мы счи­
таем совершенно излишним принимать оба эти 
проекта резолюций. По этой причине китайская 
делегация особенно приветствует поправку [ А /  
Б.269.7, предложенную представителем Японии 
и принятую представителем Сальвадора.

73. Г-н ПАЧАЧИ (Ирак) (говорит по-англий- 
ски): Делегация Ирака не намеревалась при­
нимать участия в настоящих прениях, так как 
наши точки зрения были неоднократно и пол­
ностью изложены в Специальном политическом 
комитете, где этот вопрос весьма тщательно 
обсуждался членами Комитета. Однако наше 
настоящее выступление вызвано поправкой [ А /  
Б.2697, представленной делегациями Сальвадора 
и Японии, и различными толкованиями этой 
поправки и тем, до какой степени она связывает 
действия следующей сессии Генеральной Ас­
самблеи.

74. Д елегаци я  И рака во зр аж ал а  против пред­
ложения о создании ко м и тета ,  так  как , по н а ­
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ш ему мнению, это т  вопрос не нуж дается  в д а л ь ­
нейшем исследовании. Все вопросы и трудности 
хорошо известн ы . Хотя такой  ком и тет  м о г  бы 
бы ть  полезны м  три года  н а з а д ,  когда  эт о т  в о ­
прос впервые рассм атр и вал ся  Генеральной А с ­
сам блеей ,  однако, в настоящ ее время после 
трех  сесси й , в течение которых проходили д о л ­
гие и исчерпывающие прения и в которых п о ­
зиция фактически каж дого го с у д а р с т в а -ч л е н а  
н астоящ ей  О рганизации была изучена и вновь 
подтверж дена, группа по изучению этого  вопро­
са  не м о ж ет  и м еть  никакого реального  см ы сла .  
П репятстви я  на пути к изменению У став а  в 
н астоящ ее время не будут и по существу не 
м о гу т  б ы ть  разреш ены  какой-либо и с с л е д о в а ­
тельск о й  группой, как бы со знательны  и сп о­
собны не были ее члены.

75. Позиция иракской делегаци и  по отношению 
к вопросу об изменении У с т а в а  хорошо и з в е с т ­
на. Мы вы ступ аем  з а  такое  изм ен ен ие , так  
как мы счи таем , что страны Азии и Африки 
совершенно недостаточно  представлены  в двух 
основных органах  О рганизации Объединенных 
Наций, а именно в Совете Б езо п асн о сти  и в 
Экономическом и Социальном С о вете .  Мы сч и ­
т а е м ,  что это  положение будет стан овиться  все 
более и более худшим и более н есп р авед л и ­
вы м , имея в виду ож идаемое увеличение ч л е н ­
ского  с о с та в а  из этих двух континентов, о со бен ­
но из африканского континента.

76. Однако изменение У с т а в а  не м о ж ет  быть 
проведено насильно. У став  з а я в л я е т ,  что такие 
поправки должны бы ть  ратифицированы пятью 
постоянными членами С овета  Б езо п асн о сти .  Т а ­
кая  ратификация поднимает серьезную  проблему 
права  и политики, особенно для тех  го су дар ств ,  
которые признают прави тельство  Китайской Н а ­
родной Республики. В этих о б сто я тел ь ств ах ,  
по наш ему мнению, было бы и н еразум н ы м , 
и несвоеврем ен н ы м  и сп о льзо вать  давление в т а ­
ком вопросе на настоящ ей стадии. Однако в 
духе ком п ром исса  и согласован н ости  м ы  не б у ­
дем  го л о со в ать  против поправки, предложенной 
С альвадором  и Японией, мы воздерж им ся  при 
голосовании. Если эта  поправка будет принята, 
то м ы  воздерж им ся  от голосования в с е г о  п р о ек ­
т а  резолюции.

77. Однако, прежде чем закан чи вать  свое в ы ­
ступление, я хотел  бы о тм ети ть ,  что, по н а ­
шему мнению, э т а  поправка никоим образом  
не о б язы в а е т  следующую сессию Генеральной 
А ссам блеи  с о зд ав а т ь  ком и тет ,  и что эт о т  в о ­
прос должен бы ть  рассм о тр ен  на  следующей

с есси и  своим чередом  и что такое  решение 
будет принято только , если будет  желание б о ль ­
ш инства госу дар ств -чл ен о в  им еть  такой ком и ­
тет .  Однако м ы  никоим образом  не будем о бя­
заны сл едо вать  этом у курсу действий и п о ­
этом у мы р езерви руем  нашу позицию до п я т ­
надцатой  сессии  Генеральной А ссамблеи .

78. Г -н  Г А Р С И А -Р О Б Л Е С  (М ексика) ( говорит 
по-испански): Я хотел  бы в е с ь м а  кратко  поды то­
ж ить позицию делегаци и  М ексики по отношению 
к вопросам , которые м ы  обсуж даем , и при 
этом процитировать  заявлен ия , которые я уже 
имел в озм ож н ость  с дел ать  в Специальном п о ­
литическом  ко м и тете .

79. На заседан ии  Специального политического 
ко м и тета ,  которое происходило 19 октября 
1959 г . ,  я говорил, что, по мнению делегации 
М ексики, конструктивные р е зу л ь т ат ы  будут в о з ­
можны только в случае , если мы начнем  с 
бесп ри страстн ого  и хладнокровного анализа  фак­
то в ,  и з а т е м  я продолжал:

« . . .Ч т о  к а с а е т с я  вопроса, который мы в н а ­
стоящее время обсуж даем , то эти  факторы 
представляю тся  нам  следующим образом :

В о-первы х, число членов О рганизации Объ­
единенных Наций возросло с п ятидесяти  одно­
го , что было первоначальны м числом членов, 
до в осьм и десяти  двух, и несомненно что в 
ближайшем будущем это  число в о з р а с т е т  до 
восм идесяти  ш ести  или во сьм и д есяти  семи.

В о-вторы х, это  значительное увеличение д е ­
л а е т  ж елательн ы м  расширить членский состав  
некоторых органов О рганизации Объединенных 
Наций, которые имею т только ограниченное 
п р ед стави тел ьство ,  с т е м ,  чтобы больше ч л е ­
нов нашей О рганизации м о гл и  и м еть  в о зм о ж ­
ность принимать участие в работе  этих о р г а ­
нов, а т а к ж е ,  чтобы те  же возм ож ности  для 
у ч асти я ,  которые им елись  у первых членов- 
основателей  Организации, когда эти органы 
были впервые созданы пятнадцать  л ет  тому 
н а за д ,  м огли  бы быть по-преж нем у доступны 
для всех  членов в настоящ ее врем я.

В -т р е т ь и х ,ж е л а т е л ь н о с т ь  расширения член­
ского с о с т а в а ,  таким  образом , более важна 
для Э кономического и Социального С овета ,  
так  как, как при знает  сам  У с т а в ,  условия, 
необходимые для установления мирных и д р у ­
ж ественны х взаимоотнош ений между го с у д а р ­
ствам и , м о г у т  бы ть  осущ ествлены  только  в том 
случае, если Организация Объединенных Наций 
будет активно сп о со б ство вать  повышению ж и з-
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пенного уровня, полной зан ято сти  для всех  и 
со дей ство вать  экономическому и социальному 
развитию  го су дар ств ,  а в этом  именно...  и 
состои т  главная  зад ач а  Экономического и С о ­
циального С овета .

С другой стороны, большинство г о с у д а р с т в -  
членов Организации, принятых в Организацию 
Объединенных Наций после конференции в С ан -  
Франциско, м о гу т ,  согласн о  принятому опре­
делению, быть отнесены  либо к категории с л а ­
боразвиты х стран , либо к категории стран , 
находящихся на пути экономического  разви ти я .

В -ч ет в е р т ы х ,  расширение членского  с о с та в а  
главных органов О рганизации Объединенных 
Наций тр еб у ет  внесения поправок в некоторые 
статьи  У с т а в а ,  даже если эти поправки носят  
только  ограниченный хар ак тер ,  что и отно­
сится к этим предложениям.

В -п яты х , такой  п ер есм о тр  У став а  не должен 
р а с с м ат р и в а т ь с я  как нечто из ряда вон в ы ­
ходящее. Как раз напротив, такой  п ересм отр  
конкретно п ред у см атр и вается  в с т ат ь е  108 
У став а ,  и там  и м е е т с я  на  эт о т  счет  с о о т ­
ветствую щ ее постановление. Мы должны такж е 
и м еть  в виду, что в со о тветстви и  с условиями 
статьи  108, такой  п ересм отр  У с т а в а  обуслов­
лен соблюдением правила единогласия пяти 
постоянных членов С о вета  Б е зо п а с н о с ти » .1

80. П озж е , на заседан ии  Специального полити­
ч еск ого  ко м и тета  26 октября 1959 г . ,  я подроб­
но разобрал  позицию, в которой о казал ся  К о ­
м и т е т ,  и упомянул то ,  что я только что с е й ­
час с к а з а л ,  а именно, что по условиям  У став а  
любое изменение У с т а в а  тр еб у ет  не только двух 
т р етей  голосов всех  членов Организации Объ­
единенных Наций, но тр еб у ет  такж е ратифика­
ции со стороны всех постоянных членов С овета  
Б езо п асн о сти ;  и з а т е м ,  напомнив К ом и тету ,  что 
положение в этом  отношении к сожалению не 
и зм ен и лось  по сравнению с предыдущими г о ­
д ам и , я продолжал;

«Поэтому д авай те  спросим себя ,  что лучше 
в с е г о  мы м ож ем  с д ел ать  в условиях сущ е­
ствующих ограничений? К огда  я говорю «луч­
ше в с е го » ,  то  я исхожу из практической , 
конструктивной точки зрения.

1 Настоящее заявление было сделано 19 октября 
1959 г. на 132-м заседании Специального политиче­
ского комитета ,  официальный отчет  о котором опуб­
ликован только в виде краткой сводки.

По мнению делегации М ексики, лучшее, что 
мы м ож ем  сд е л а т ь ,  это  за п и с ат ь  в р езо л ю ­
ции Генеральной  А ссам блеи , что им еется  
«сильное ж елание» , на  которое ссы лаю тся  оба 
проекта  резолюции и которое было выражено 
зд е сь  столь большим числом представи телей  
го с у д ар ств -чл ен о в ,  увеличить членский состав  
Экономического и Социального С о вета  и С о­
в е т а  Б езо п асн о сти .  Но для того  чтобы р е з о ­
люция м о г л а  и м е ть  возможно больший вес 
в моральном отношении, она должна бы ть  при­
н ята  подавляющим большинством голосов ч л е ­
нов нашей О рганизации — и если возмож но, 
то всем и  ее ч лен ам и » .2

81. В соответствии с этим я  осм елился  о т ­
м е ти ть  в том  же сам ом  заявлении, что, если 
возмож но, следовало бы приложить усилия, ч то ­
бы достичь та к о го  соглаш ения, чтобы проект 
резолюции, поставленной на голосование в К о ­
м и т е те ,  наверняка  не встрети л  бы оппозиции 
со стороны большей части  К о м и тета .  К с о ж а ­
лению это предложение н ел ьзя  было о су щ ест ­
вить , и я полагаю , что р е зу л ь т ат ы  голосования 
доказали ,  что те опасения, которые я вы разил , 
оправдались.

82. П оправка  д ев я ти  го су дар ств ,  призывающая 
исключить из одного из проектов резолюций 
противоречивые пункты, не была принята и з - з а  
равного  р е з у л ь т а т а  голосования: 35 з а ,  35 п ро­
тив, при 11 воздерж авш ихся. З а те м  был принят 
пересм отренны й проект  резолюции Сальвадора 
47 голосам и , однако 25 д елегаци й  голосовали 
против и 10 — воздерж ались . В конце было 
проведено голосование по другом у проекту р е з о ­
люции, представленном у двен адц атью  го с у д а р с т ­
вам и , в котором , хотя  и было точно сказан о  
то же сам о е ,  по существу то  же сам о е ,  что 
и в проекте резолюции С альвадора , но в нем 
были опущены спорные положения относительно 
создания ко м и тета  по изучению это го  вопроса. 
Э тот  проект  резолюции был принят 39 голосам и  
при 43 воздерж авш ихся, причем никто не го л о ­
совал  против.

83. В р е зу л ь т а т е  такого  ненормального  поло­
жения К о м и тет  передал  Генеральной  А с с а м б ­
лее  два  п роекта  резолюций, которые п р ак ти ­
чески  являю тся  идентичными, кроме тех  поло­
жений, о которых я только  что говорил и ко ­

2 Это заявление было сделано 26 октября 1959 г о ­
да  на 136-м заседании Специального политического 
комитета, официальный отчет  о котором опубликован 
только в виде краткой сводки.
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торые включены в первый проект  резолюции и 
не включены во второй проект резолюции.

84. Д елегац и я  М ексики удовлетворена , что за  
период после окончания работы Специального 
политического  ко м и тета  и до настоящ его  п л е ­
нарного заседан ия  о к а за л о с ь  возм ож ны м  б л а г о ­
даря усилиям со стороны некоторы х авторов 
аф р о -ази атск о го  п роекта  резолюции и делегаци и  
С альвадора , автора другого  п роекта  резолюции, 
вы р або тать  поправку / А / Ь . 269.7, которая , хотя 
и не в стр ети л а  одобрения со стороны всех  ч л е ­
нов, представленны х зд е с ь ,  одобряется  по к р а й ­
ней м ер е  подавляющим большинством.

85. М екси канская  дел егац и я ,  как  уже я о т м е ­
тил в Специальном" политическом ко м и тете ,  не 
в о зр а ж а е т  против создания ко м и тета  для р а з ­
решения это го  вопроса, если не говорить о 
том , что это  безусловно р а зо б ь е т  голоса  в 
Специальном политическом ком и тете  и таким  
образом  ослабит моральную силу принятой р е ­
золюции» поэтом у  в н астоящ ее  время н ет  н и ­
каких затруднений — т а к  как и сч езл а  почва для 
ее отклонения — в постановке на голосование 
совм естн ой  поправки, представленной С а л ь в а д о ­
ром и Японией. Если , как м ы  н а д е е м с я ,  э т а  
поправка будет принята, это яви тся  такж е г о ­
лосом в пользу п роекта  резолюции I, и будет 
надеж да , что авторы проекта  резолюции II в о з ­
можно сочтут  целесообразн ы м  не н а с т а и в а т ь  на 
голосовании своего  п роекта  резолюции.

86. В Специальном политическом  ком и тете  д е ­
легация  М ексики голосовала  з а  то , чтобы п ро­
ект  резолюции двен адц ати  государств  был т а к ­
же поставлен  на голосование; но так  мы п о­
ступили исключительно потому, что мы счи таем  
важ ны м, чтобы по крайней м ере  один проект  
резолюции был таким , к которому все  те д е л е ­
гации, которые считаю т себя обязанными по 
причинам, не зависящ им от них, го л о со вать  
против первого  п роекта  резолюции, м о гл и  бы 
такж е в ы р ази ть  свою поддержку и согласи е  с 
идеей  увеличения членского  с о с т а в а  р а с с м а т р и ­
ваем ы х  органов. Я считаю, что эта  причина 
не будет  больше су щ ество вать ,  если будет при­
н я т а  компромиссная поправка С а л ь в а д о р а и Я п о -  
нии и если она будет включена в проект  р е ­
золюции I.

87. П оэтом у , если будут н а с т а и в а т ь  на г о л о ­
совании проекта  резолюции II, то м екси кан ская  
д елегаци я  будет вынуж дена во зд ер ж ать ся  в о с ­
новном, я повторяю, по техническим причинам, 
т .е .  потому что м ы  не счи таем  ж елательн ы м ,

чтобы среди напечатанны х резолюций Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  появились бы практически  две 
идентичные резолюции.

88. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
П редоставляю  слово п редстави телю  С оветского  
С ою за, который хочет  и сп о льзо вать  свое право 
на  ответ .

89. Г -н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социали­
стических Республик): Я хотел  бы исп ользовать  
свое право о т в е т а  для того , чтобы обратить 
внимание на  некоторы е зам ечан и я ,  которые были 
сделаны зд е с ь  в ходе объяснений м отивов  г о ­
лосования.

90. Я ,  конечно, не собираюсь о тв ечать  тому 
лицу, которое сидит на м е с т е  Китая и которое 
не п р ед став л я ет  никого, кроме с ам о го  себя, 
но я не м огу  обойти молчанием  некоторы е з а ­
мечания представи теля  Соединенных Штатов. 
П р едстав и тел ь  Соединенных Штатов прямо з а ­
тронул С оветский  Союз и о характери зовал  п о ­
зицию С о ветск о го  Союза в выраж ениях, к о т о ­
рые несомненно вы зы ваю т возраж ен ия . П ред ­
став и тел ь  Соединенных Штатов употребил такие 
выражения, как  «односторонние д ей стви я» , « з л о ­
употребление правом вето» , «шантаж» и т.п .

91. Д е л е г а т ы  являю тся  сви д етелям и  то го ,  что, 
обсуждая вопрос, стоящий сегодня  на  п о вестке  
дня, я не к а сал ся  спорных сторон это го  вопро­
са ,  не ж елая  о б острять  дискуссии . Я , например, 
не н азы вал  Соединенные Ш таты, когда  о б ъ яс ­
нял «что» и «кто» с о зд ае т  дей стви тельны е  п р е ­
пятстви я  для благотворного  рассм отрени я  п р ед ­
ложений об изменениях У с т а в а ,  а я м ог  бы 
напомнить, что ведь  только позиция С оединен­
ных Штатов м еш ает  восстановлению  законных 
прав Китайской Народной Республики в О р г а ­
низации Объединенных Наций, а именно э т а  по ­
зиция и я в л яе т с я  те м  реальны м  и д ей с т в и т е л ь ­
ным преп ятстви ем  для плодотворного и д ей ­
ствительн ого  решения вопроса об изменениях 
У става .

92. С оветск ая  д елегаци я  со ж ал еет ,  что п ред ­
стави тел ь  Соединенных Штатов счел возмож ным 
при обсуждении столь  сер ь езн о го  и важного 
вопроса , как изменение У с т а в а ,  внести  в о б ­
суждение эл ем енты  пропаганды. Я бы с к азал ,  
дешевой пропаганды , используя такие избитые 
г а зе тн ы е  выражения, как «злоупотребление п р а ­
вом в ето» ,  «шантаж»и т .д .  Внесение таких  э л е ­
м ентов  в дискуссию  на Генеральной А ссам блее ,  
которые даю т совершенно ложное представление
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о позиции С оветского  Сою за, отнюдь не сп о ­
со бству ет  созданию в А ссам блее  обстановки, 
способствую щей конструктивному со трудн и чест ­
ву, а именно к этом у последнему стрем и тся  
советск ая  д елегаци я  при обсуждении всех  в о ­
просов.

93. Н есколько  дней тому н азад  другой  п р е д с та ­
витель Соединенных Штатов Америки прочел 
Генеральному ком итету  лекцию на тем у  о н е ­
обходимости исп ользовать  в Генеральной А с ­
самблее парлам ентский лексикон. Выслушав с е ­
годняшнее заявление  п редстави теля  Соединен­
ных Ш татов, можно только о тв ети ть  ему и з ­
вестн ы м  вы раж ением : «Врачу, исцелися сам».

94. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): У 
А ссам блеи  е с ть  д в а  п роекта  резолюции I  и II, 
рекомендованные Специальным политическим 
ком итетом  и содерж ащиеся в докладе / а / 4 2 5 6 7  
вм есте  с поправкой [ А / Ь.2697, представленной 
Сальвадором  и Японией. В соответстви и  с п р а ­
вилами процедуры я сначала  ставлю  на го л о ­
сование эту поправку.

Поправка принимается  44 голосам и против 10,
при 25 воздерж авш ихся.

*

95. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т еперь  мы приступаем  к голосованию проекта 
резолюции I  в исправленном виде. Поступил з а ­
прос на проведение поименного голосования.

П роисходит поименное голосование.

По жребию, вынутому П р ед сед ател ем ,  В е н г ­
рии п р ед о ставл яется  право го л о со вать  первой.

Голосовали  за :  Исландия, И зраиль, Италия, 
Япония, Иордания, Ливан, Либерия, Л ю ксем бург , 
М ексика, Нидерланды, Н овая Зеландия, П ак и ­
стан , П ан ам а ,  П арагвай ,  Перу, Филиппины, П о р ­
тугали я ,  Испания, Судан, Таиланд, Турция, Юж­
но-Африканский Союз, Соединенное Королевство  
Великобритании и Северной Ирландии, С оеди­
ненные Штаты Америки, У ругвай , В енесуэла, 
А ргентина, А встрали я, Австрия, Б ел ьги я ,  Б о ­
ливия, Б р ази л и я ,  К анада , Цейлон, Чили, Китай, 
К олумбия, К о с т а -Р и к а ,  Куба, Доминиканская 
Республика , Эквадор, С альвадор, М алайская Ф е­
дерация, Франция, Греция, Г в а т е м а л а ,  Гаити, 
Гондурас.

Голосовали  против: Венгрия, Польша, Р у м ы ­
ния, Украинская С оветская  Социалистическая 
Республика , Союз Советских Социалистических

Р еспублик, Ю гославия, Албания, Б о л гар и я ,  Б е ­
лорусская  С о ветск ая  Социалистическая  Р е с п у б ­
лика, Ч ехословакия .

В оздерж ались: Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, Ливия, М арокко, Н епал , Н орвеги я ,  
С аудовская  А равия, Швеция, Тунис, Объединен­
ная Арабская  Республика , Й ем ен , Афганистан, 
Б и р м а,  К ам бодж а, Д ания, Эфиопия, Финляндия, 
Г ан а ,  Гвинея.

П роект  резолюции I в исправленном виде при­
н и м ается  48 голосам и  против 10, при 22 в о з ­
держ авшихся.

96. У ОН СЕИН (Бирм а) (говорит п о -а н гл и й ­
ски): Д елегаци я  Бирмы понимает и в о зд а е т  д о л ­
жное тем  принципам, которыми р у к о в о д ств о в а ­
лись делегации С альвадора  и Японии, п р е д с т а в ­
ляя эту поправку, однако, к сожалению, я не 
счел  возможным го л о со вать  за  нее .

97. В К ом итете  бирманская делегац и я  го л о ­
совала  против п роекта  резолюции, п р е д с та в л е н ­
ного делегац и ей  С альвадора ,  так  как мы и ск р ен ­
не считали, что предусмотренны й в ней к ом и ­
т е т  по изучению вопроса не послужит какой- 
либо полезной цели, имея в виду заявление» 
сделанное одним из постоянных членов С овета  
Б езоп асн ости .

98. Д елегаци я  Бирмы в с е г д а  вы ступ ала  за  и з ­
менение У с т а в а  и расширение членского  с о ­
с т а в а  С овета  Б езо п асн о сти  и Экономического 
и Социального С овета .  В К ом итете  б ирм ан­
ская  делегаци я  в м е с те  с многим и а ф р о -а зи а т ­
скими д елегац и ям и  представи ла  проект  р е з о ­
люции.

99. П оправка, предложенная д елегац и ям и  С а л ь ­
вадора  и Японии, равнозначна принятию р еш е­
ний до того , как Г енеральная  А ссам блея  у т в е р ­
дит их на  своей пятнадцатой  сессии . Кроме 
то го ,  э т а  поправка равнозначна принятию о б я ­
з а т е л ь с т в  до принятия о б я за т е л ь с тв  с о о т в е т с т ­
вующими п р ави тел ьствам и . Это не вх о д и тв  к о м ­
петенцию бирманской делегации.

100. По этим причинам д елегаци я  Бирм ы , в о з ­
д ер ж ал ась  при голосовании поправки, и так  как 
эт а  поправка была принята, то бирманская д е ­
легация  в о зд ер ж ал ась  при голосовании вс е го  
п роекта  резолюции I в целом.

101. Г -н  БИЛИ (Соединенное К оролевство)  ( г о ­
ворит по-английски): Я хочу с к а з а т ь  несколько
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слов в объяснение м отивов  голосования, которое 
д елегаци я  Соединенного К оролевства  только что 
провела  в пользу поправки, представленной д е ­
легац и ям и  С альвадора  и Японии.

102. У м еня  н ет  необходимости напоминать 
Генеральной А ссам блее  о том положении, с к о ­
торы м м ы  столкнулись в Специальном полити­
ческом  ком и тете .  Это уже было сделано п р ед ы ­
дущими ораторам и . Т ам  в конце прений я в ы ­
разил  надеж ду, что две группы, которых она 
в основном к а с а е т с я ,  найдут путь к прим ире­
нию своих точек  зрения, прежде чем проекты 
резолюций, утверж денные К о м и тето м , будут в н е ­
сены на  пленарное заседан ие  Генеральной А с ­
сам блеи . Д елегац и я  Соединенного К оролевства  
не принимала участие в усилиях, сделанных 
впоследствии  п ред стави телям и  двух этих групп, 
в р е з у л ь т а т е  которых появилась  поправка, о 
которой я только  что говорил. Если бы мы 
принимали участие в этих прениях, то, я думаю, 
мы стрем и ли сь  бы к несколько  отличному в ы ­
ражению дости гн утого  ком пром исса . Обычно мы 
не и м еем  нам ерения  и сп о льзо вать  такие в ы р а ­
жения, которые м о г у т  р а с с м ат р и в а т ь с я  как п о ­
пытки одной сессии  Генеральной А ссам блеи  
налож ить  о б я з а т е л ь с т в а  на будущую сессию  
с л едо в ать  определенному курсу действий.

103. Т ем  не м е н е е ,  делегац и я  Соединенного 
К о р о л евства  го л осовала  з а  эту поправку и за  
проект  резолюции I, который в р е зу л ь т ат е  п о ­
правки был изм енен . Д в а  основных соображения 
привели нас  к этому решению. П ервое, это то , 
что т е к с т  поправки явился р езу л ь тато м  д л и те л ь ­
ных п ереговоров , которые дали  возм ож н ость  
подавляющему большинству выступающих з а  р а с ­
ширение указанны х двух советов  либо г о л осовать  
з а ,  либо в о зд ер ж ать ся  от голосования по п ро­
екту резолюции I.

104. Резолю ция получила значительное число 
голосов в Генеральной  А ссам бл ее ,  число г о л о ­
сов, которое вы р аж ает  согл асо ван н о сть  цели 
для всех  тех , кто ж е л а е т  расширить членский 
с о став  этих двух С оветов .

105. В о -вто р ы х , редакция этой  поправки, если 
ее такж е  внимательно проан али зировать , как 
она была с о став л ен а ,  строго  говоря , не лиш ает 
пятнадцатую  сессию  Генеральной А ссам блеи  
свободы действий. Д елегаци я  Соединенного К о ­
р о л ев ств а  т р а к т у е т  это т  т е к с т  более как м о ­
ральное о б яза т е л ь с тв о  тех  делегаци й , которые 
голосовали  за  поддержку создания в следующем 
году п р ед л агаем о го  ко м и тета ,  если у них п о -

прежнему будет общее желание с о з д а т ь  этот  
ком итет .

106. Г -н  ДЖИКИЧ (Ю гославия) ( говорит по-  
французски): Я хотел  бы объяснить м отивы  г о ­
лосования д елегаци и  Югославии. Как вы зн аете ,  
ю го сл авская  д елегаци я  п ы тал ась  в Специальном 
политическом ком и тете  добиться  нек оторого  у с ­
пеха по вопросу увеличения членского  со став а  
основных органов О рганизации Объединенных 
Наций. Мы такж е  привели аргум енты  в пользу 
расширения этих органов. Мы заняли  подобную 
позицию на недавнем  заседан ии  К о м и тета  по 
созы ву конференции с целью п ер есм о тр а  У става . 
Однако, мы вынуждены счи таться  с тем  фак­
то м , что н ет  еще прямого согласи я  по этому 
вопросу, и особенно среди постоянных членов 
С овета  Б езоп асн ости .  Т ем  не м е н е е ,  мы н а ­
д е е м с я ,  что такое  согласие  будет достигнуто  
в ближайшем будущем в р е зу л ь т ат е  благопри­
ятн ого  развития  международных отношений в 
настоящ ее врем я.

107. С учетом  т о го ,  что я только что с к а за л ,  
я хочу еще раз подчеркнуть, что наш голос 
против п роекта  резолюции I в исправленном 
виде никоим образом  не м ен яет  наш его поло­
ж ительного  отношения к вопросу о необходи­
м ости  увеличения членского со став а  основных 
органов О рганизации Объединенных Наций. Мы 
не счи таем , что было бы правильным п ред ­
восхищ ать на настоящ ей  сесси и , какие решения 
м о г у т  бы ть  приняты на пятнадцатой  сессии. 
Мы предпочли бы принятие резолюции, п р ед у ­
сматривающ ей дальнейшее рассм отрени е  этого  
вопроса на пятнадцатой  сессии  Генеральной 
А ссамблеи .

108. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т ак  как проект  резолюции I с его  поправкой 
был принят, то я не считаю необходимым с т а ­
вить на  голосование проект резолюции II. Если 
н ет  никаких возраж ений, то я буду счи тать ,  
что это я в л яе т с я  мнением Генеральной  А с­
самблеи.

109. П редоставляю  слово п редстави телю  С о в е т ­
ского  Сою за к порядку ведения заседан ия .

110. Г -н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социали­
стических Республик): В докладе Специального 
политического к о м и тета  на рассм отрени е  А с ­
сам блеи  представлено два  проекта  резолюций. 
А ссам блея  проголосовала  один проект  р езо л ю ­
ции. В со о тветстви и  с правилами процедуры — 
норм альны м и правилами — надо было бы п р о го -
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л о с о в а ть  следующий проект  резолюции, проект  
резолюции II.

111. Если кто-либо из д елегаци й  счи тает ,  что 
проект  резолюции II не с л ед у ет  го л о со в ать ,  то 
то гд а ,  в соо тветстви и  с нормальной процедурой, 
он входит на трибуну и вносит предложение о том , 
чтобы не го л о со в ать  второго  проекта  резолюции. 
Т ако го  формального предложения не поступило. 
П оэтом у я прошу П редсед ателя  д ей с тв о в а т ь  в 
соответстви и  с правилами процедуры и п о с т а ­
вить  на голосование проект резолюции II.

112. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
П озво л ьте  мне за м е т и т ь  представи телю  С о в е т ­
ского  Сою за, что, если проект резолюции у т в е р ­
жден в К о м и тете ,  он п о сту п ает  в Генеральную  
А ссам блею  в к ач естве  рекомендации этого  К о м и ­
т е т а ,  а не как предложение некоторы х д е л е г а ­
ций. В любом случае я оставляю  Г енеральной А с ­
сам блее  решить вопрос о том , став и ть  или не 
с т ав и ть  на голосование проект  резолюции II.

113. П редстави тел ь  С оветского  Сою за и м еет  
слово к порядку ведения заседан ия .

114. Г -н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социали­
стических Республик): Со всем  уважением к 
высокому положению П р едсед ател я ,  я в с е -т а к и  
должен у к а з а т ь  на то ,  что его  формулировка 
постановки на  голосование проекта  резолюции 
неправильная и не с о о т в ет с т в у е т  правилам  п ро­
цедуры. Не тр ебу ется  став и ть  на голосование, 
ж е л а е т  ли Г енеральная  А ссам блея  проголосовать  
это т  проект  резолюции, потому что он п р е д с т а в ­
лен в докладе К о м и тета ,  и все  резолюции, п ред ­
ставленны е в докладе К о м и тета  с т ав я т с я  на 
голосование , если А ссам блея  не примет другого  
решения. Т ак  как ни один из п р едстави телей  не 
вносил тако го  предложения, то  и нет  необходи­
м ости  го л о со вать  предложение об этом . Я прошу 
постави ть  на голосование проект  резолюции И.

115. Г -н  ЭСКОБАР (Колумбия) (говорит  п о -  
испански): Для того  чтобы сп о со б ство вать  н а ­
шим прениям и в то же сам о е  время для того  
чтобы пом еш ать  путанице, и особенно по в о ­
просу о процедуре, я сделаю  одолжение п р ед ­
стави телю  С оветского  С ою за, внося формальное 
предложение не с тав и ть  на голосование проект 
резолюции II.

116. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т еперь  А ссам блея  решит, должны ли мы или 
н е т  став и ть  на голосование проект  резолю цииН. 
Проекты  резолюций,которыми сейчас  зан и м ается  
А ссам бл ея ,  представлены  ей Специальным п о ­
литическим ком и тетом ; следовательн о ,  предло­
жение П редсед ателя  не я в л яется  достаточн ы м . 
Д ей стви тельн о  я предложил, чтобы проект р е ­
золюции II не стави лся  на  голосование . Это 
предложение было оспорено. Из уважения к 
д елегац и ям  я не вносил формального предло­
жения. Т еп ерь  у нас е с т ь  формальное предло­
жение д елегаци и  Колумбии не став и ть  проект  
резолюции II на голосование. Я предлагаю  А с ­
сам блее  проголосовать  это  предложение. П ред ­
л а г а е т с я  провести  поименное голосование.

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р е д с е д а те л е м ,  п ред ­
стави телю  Финляндии п р е д л а га е т с я  го л осовать  
первым.

Голосовали  за :  Франция, Греция, Г в а т е м а л а ,  
Гаити, Г ондурас, Исландия, И зраиль , И талия, 
Япония, Л иберия, Л ю ксем бург , Н идерланды, Н о ­
вая Зеландия, Н орвегия , П ар агв ай ,  Перу, Фи­
липпины, П ортугали я ,  Испания, Швеция, Таиланд, 
Турция, Южно-Африканский Союз, Соединенное 
К оролевство  Великобритании и Северной И рлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, А ргентина, 
А встралия, А встрия, Б е л ьги я ,  Брази ли я ,  Ц ей ­
лон, Чили, Китай, Колумбия, К о с т а -Р и к а ,  Д а ­
ния, Д оминиканская Республика , Сальвадор.

Голосовали  против:Финляндия, Г ан а ,  Гвинея, 
Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, И р­
ландия, Л ивия, М арокко, Н епал , Польша, Р у ­
мыния, С аудовская  Аравия, Тунис, Украинская 
С оветская  С оциалистическая  Республика , Союз 
С оветских Социалистических Р еспублик, Объ­
единенная Арабская Республика, Й ем ен , Юго­
славия, Афганистан, Албания, Болгари я ,  Бирм а, 
Белорусская  С оветск ая  Социалистическая  Р е с ­
публика, К ам бо д ж а , Ч ехословакия .

В оздерж ались: Иордания, Ливан , М е к с и к а ,П а ­
кистан , П ан ам а , Судан, У ругвай , В енесуэла , 
Боливия, К анада , Куба, Эквадор, Эфиопия, М а ­
лайская  Федерация.

Предложение принимается 38 го л о сам и  против 
28, при 14 воздерж авш ихся.

Заседание з а к р ы в а е т с я  в 13 ч. 15 м .
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